Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 2269/88 

(1988. gada 19. jūlijs), 

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 1469/70, ar ko nosaka procentuālos daudzumus un daudzumus tabakai, kurus pārņem intervences aģentūras, kā arī nosaka to Kopienas tabakas produkcijas procentuālo daudzumu, kuru pārsniedzot, tiek piemērotas Regulas (EEK) Nr. 727/70 13. pantā paredzētās procedūras

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2267/88 2, un jo īpaši tās 13. panta 3. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 3,

tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 1469/70 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3805/87 5, nosaka tabakas procentuālos daudzumus un daudzumus, kurus pārņem intervences aģentūras, kā arī nosaka to Kopienas tabakas produkcijas procentuālo daudzumu, kuru pārsniedzot, tiek piemēroti tirgus pārvaldības instrumenti; 
tā kā, lai atturētos palielināt tādu šķirņu Kopienas tabakas produkciju, kuras paredzēts uzrādīt intervencei noieta grūtību dēļ, iepriekšminētie procentuālie daudzumi un daudzumi ir jākoriģē,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants

Regulas (EEK) Nr. 1469/70 pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikumu. 
2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1988. gada ražas. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1988. gada 19. jūlijā


Padomes vārdā —

Priekšsēdētājs

J. Potakis [Y. POTTAKIS]

1 OJ No L 94, 28. 4. 1970, p. 1.
2 Skatīt šā “Oficiālā Vēstneša” 18. lpp.

3 OJ No C 139, 30. 5. 1988, p. 96.
4 OJ No L 164, 27. 7. 1970, p. 35.
5 OJ No L 357, 19. 12. 1987, p. 1.
PIELIKUMS

PIELIKUMS
Procentuālie daudzumi un daudzumi, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 727/70 13. panta 1. punktā

Kārtas Nr.
Šķirnes
Procentuālais daudzums (%)
Daudzums (tonnas lapu tabakas )

1
‘Badischer Geudertheimer’ un tās hibrīdi
10
960

2
‘Badischer Burley E’ un tās hibrīdi
10
800

3
’Virginia D’
10
660
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4
a) ‘Paraguay’ un tās hibrīdi;
10
2 380


b) ‘Dragon Vert’ un tās hibrīdi; ‘Philippin’, ‘Petit
Grammont (Flobecq)’, ‘Semois’, ‘Appelterre’



5
‘Nijkerk’



6
a) ‘Misionero’ un tās hibrīdi;




b) ‘Rio Grande’ un tās hibrīdi 



7
‘Bright’
10
3 040

8
‘Burley I’
10
3 360

9
‘Maryland’
10
240

10
a) ‘Kentucky’ un tās hibrīdi;
10
800


b) ‘Moro di Cori’;




c) ‘Salento’



11
a) ‘Forchheimer Havanna II c’;
10
1 960


b) ‘Nostrano del Brenta’;




c) ‘Resistente 142’;




d) ‘Gojano’



12
a) ‘Beneventano’;
10
4


b) ‘Brasile Selvaggio’ un līdzīgas šķirnes



13
‘Xanti-Yakà’
10
870

14
a) ‘Perustitza’;
10
790


b) ‘Samsun’



15
‘Erzegovina’ un līdzīgas šķirnes
10
480

16
a) ‘Round Tip’;
10
7


b) ‘Scafati’;




c) ‘Sumatra I’



17
‘Basmas’
10
2 400

18
‘Katerini’ un līdzīgas šķirnes
10
1 840

19
a) ‘Kaba Koulak classic’;
10
2 490


b) ‘Elassona’



20
a) ‘Kaba Koulak non-classic’;
10
470


b) ‘Myrodata Smyrnis’, ‘Trapezous’ un ‘Phi I’



21
‘Myrodata Agrinion’
10
540

22
‘Zichnomyrodata’
10
80

23
‘Tsebelia’
10
1 840

24
‘Mavra’
10
800

25
‘Burley EL’
10
880

26
‘Virginia EL’
10
280

27
‘Santa Fé’
10
50

28
‘Burley Ferm.’
10
1 960

29
‘Havana E’
10
70

30
‘Round Scafati’
10
2

31
‘Virginia E’
10
880

32
‘Burley E’
10
450

33
‘Virginia P’
10
260

34
‘Burley P’
10
140'
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